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MN3BELITAJ O NIOAOBHOCTU TEME, KAHINJTATA U MEHTOPA 3A U3PA1Y
JOKTOPCKE JTUCEPTALIMJE

| IOJAIIM O KOMUCHUIHU

1. laTym u opraH KojH je UMEHOBAO KOMHUCH]Y:
HacraBHo-Hay4yHo Behe @uionomkor ¢akynrera YHuBepsutera y beorpany

Omnykom 1099/1 om 28.04.2014. Hayuno-nactaBuo Behe ®@umonomkor (¢akynrera
Yuusep3urera y beorpagy oOpa3oBaiio je KOMHCHjy 32 0J00pemhe TeMe 3a U3paay JOKTOPCKE
JHcepTaluje Kojy je JOKTOpaHTKuma MBana MwunojeBuh, aumioMupanu Gpuiosor, mpujaBuia
noz HacoBoM Comamusmu y SpUKOM U CPRCKOM (DPA3eoouKOM CUCTIEM) .

2. CacraB KOMHCHje ca Ha3HaKOM MMEHa M INPE3MMEHa CBAKOI 4iaHa, 3Bama, HAa3MBa yXKe
Hay4yHe 00JacTH 3a KOjy je m3albpaH y 3Bame, JaTyma u30opa y 3Bame W Ha3uBa (akyirera,
YCTaHOBE y KOjOj je 4iIaH KOMHUCH]e 3allOCIIeH:

1. Munena JoBaHoBuh, BaHpenHu Tmpodecop 3a HayyHy o0OJacT HEOXEICHUCTHKA
(01.11.2011), ®unonowmku paxynrer YHusepsurera y beorpany.

2. Tlpenpar MyrtaBymh, go1eHT 3a HayuHy obOmact Heoxenenuctuka (06.05.2009),
®dunonouku akynrer YHuBep3urera y beorpany.

3. Pajua Jlparuhesuh, penoBuu mpodecop 3a HaydHy obmact cprcku jesuk (16.04.2013),
Ounonomku dakynrer YHuBep3utera y beorpany.

4. Kocrac Kanakuc, npomeHt 3a HayuyHy oOmact comuonunrsuctuka (10.02.2012),
JlemapTMmaH 3a COLMOAHTPOINOJIOTH]y U UCTOpHjy Erejckor yHuBepsutera y MUTHINHY,
I'puka (Tlavemomuio Atyoiov, Tunua Kowwvikng AvOpomoloyiag war Iotopiag /
University of the Aegean, Department of Social Anthropology & History).

5. Amnbenxka IlejoBuh, Banpeanu npodecop 3a HayuHy 00JacT IIMAHCKU je3UK U
nuareucTrka (15.10.2010),dutonomko-yMeTHHYKH (akynTeT YHUBEp3UTETa Y

Kparyjesiy.




Il BUOTPA®UJA KAHIAUJIATA

NBana MwuiojeBuh je pohena 08. 12. 1982. ronune y beorpaay. OCHOBHY IIKOJIY ¥ TUMHA3H]y je&
3appumia y 3emyny 2001. ronune, kaga ce ynucana va @unonomku dakynrer (I'pyna 3a rpuku
je3WK U KIbHKEBHOCT); IUILIOMHpaa je y poky, 2006. roaune, ca mpocedrom oreHom 8,81 (ocam u
81/100) u cTekiia 3Bame TUINIOMUPAHOT (DUIIONIOTa TPUKOT je3uKa U KibnkeBHocTH. ['onune 2007.
yIucana je IUIUIOMCKE aKaJeMCKe CTyauje - MacTep Ha DakynTeTy opraHu3alMoHNX HayKa
Yuusep3uteta y beorpany, koje je 3aBpmmna y poky, 2009, ca mpocedrnom oreHom 8,86 (ocam u
86/100) u cTekIa 3Bambe TUIUIOMHUPAHOT HHKEHhepa OpraHu3allMOHNX HayKa - MacTep U3 00JIacTH
MEHaIMEHTa, IPOTrPaMCcKo MoApyYje GUHAHCHJCKU MEHAIMEHT (TeMa 3aBpIuHor pana Kounapamuena
uHancujcka ananuza Ha npumepy KOMRAHUja U3 0b1acmu mpeogute, OlieHa Ha 3aBPITHOM HCIHUTY
10 /necet/). T'onune 2009. ynucana je OCTIUTUIOMCKE JOKTOPCKE CTYAH]jE Je3UK, KibUNCeBHOCH,
Kyamypa, Mmoayin Jesuk, cmep Hayka o je3uxy (10noxuna cBe npeiBul)eHe UCTIUTE ca MPOCEYHOM
oteaoMm 10,00 (mecet u 00/100 ).

bopasuna je Bume myra y ['pukoj panu ycaBpiiaBama rpukor jesuka (2005, 2012), o uyemy
cBenoue nuiuiome KamomucrpujacoBor yHHBEp3UTeTa Y ATHHU M APHUCTOTEIOBOT YHHBEP3UTETA Y
ConyHy 3a HajBMILIM HMBO 3Hama Ipukor je3uka. Ocum rpukor jesuka, MBana MwunojeBuh Biana
eHryieckiuM jesukoMm (HuBo B2 mpema 3EOJ-y), pyckum (HuBo bl npema 3EOJ-y) u utanujanckum
(uuBo A2 mpema 3EOJ-y). Kao omnuyan cryaeHT noOuna je cTurneHanjy MUHHCTapCTBa MPOCBETE
Penyonuke CpOuje u crunenaujy Ckymmrune rpaga beorpana 3a Hajoosse crynente (2003-2005).
Cynenosana je Ha CemuHapuMa y opranusanuju @unonomkor ¢akynrera y beorpany u npod. ap
Hejsuna Jlutna ca Yausepsurera y Jladnmuny ¢pedpyapa 2010. ronuse.

WBana MunojeBuh je uzadbpana 2010. roaune y 3Bame JEKTOpa 3a TPUYKU Je3UK MOCIE YETUPH
roauHe pana (2006-2010), TokoM KOjuX je MoKazajia CTPYYHE W IEarollike KBaJUTETEC Y CBOjCTBY
capaJHHKa y HAacTaBH 10 yroBopy Ha Karexpu 3a Heoxenencke cryauje @uionomkor Qakynrera
VuuBepsutera y beorpany. Y axax. 2013-2014. anraxoBana je Ha cienehum mpeaMeTnma:
Cappemenu rpuku jesuk [-1 u I'-2 u I1-1, [1-2, I1-3 u I1-4.

CBoja crpydHa mHTEpecoBama VBana MuojeBuh mokasyje CyAeloBameM Yy aKTHBHOCTHMA
Koje mpezcTaBibajy uHTepec Kareape m dakynrera, kao mTo je ydemthe y CBOJCTBY JIEKTOpa 3a
CPIICKM jJ€3WK Kao CTpaHu y OKBUpPY mpojekta Ceem y CpbOuju y opranuzanuju DOuiogomkor
daxynrera y beorpany u Munucrapcrsa npocsere PC (2010-2013). u kao 4jiaH UCIUTHE KOMHCH]jE
3a mpoBepy rpukor jesuka Ha HuBOy B2/3EOJ, 3a morpebe MunHmcTapcTBa WHOCTPAHUX IOCIOBA
Peny6nuke CpOuje, Axanemuje 3a aumiomatvjy u @Puionomkor d¢axyiarera YHHBEpP3UTETa y
beorpany (jyuu 2011).

Unan je [pymrBa 3a mnpumewmeny auHrBuctuky Cpouje (HAIIJIC) u Acouumjanuje 3a
HeoxeneHcke crynuje Cpouje (AHCC); xao unan AHCC ydectBoBana je ca uznaramweMm (jen. 4 y
bubnuoepaguju) na YetBprom koHrpecy Heoxenenucra (EENY) onpxkanom y I'panaau.

VYuectBoBana je (2009. u ngame) ca pagoBuMa M3 00JaCTH HAyKe O Je3UKY M METOJIUKE Ha
Hay4yHUM M JApyruM ckynoBuma y 3emsb (beorpan, HoBu Can, KparyjeBai) ¥ MHOCTpaHCTBY
(I'panaga, Komotunn, Xepuer Hosu, Hukmuh, Ponoc, Urymenuna, CapajeBo).

111l BUBJINOTPA®UJA KAHANJIATA

1. Munojesuh, W. (2012): ,'oBOpHHM YMHOBH Yy CBAaKOJHEBHO] KOMYHHUKAIIMJU Ha TPUYKOM
jesuky“. YV Contemporary Foreign Language Education: Linking Theory into Practice.
Sarajevo: International Burch, 309-318. ISBN 978-9958-834-08-0
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npom(j)ena — npom(jlena cmasosa. Huxkmmh: ®wiozopckn dakynrer, 139-148.
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3. Munojesuh, U. (2011): ,Ilpumena jeauuykor pedepeHTHOr OKBUpa y pedopMU HACTaBe
HOBOTPYKOT je3uka Kao gapyror crtpaHor™. Y Caspemena npoyuyasarba je3uka u
kmudicesnocmu. Kparyjesai: ®UJIYM, 571-578. ISBN 978-86-85991-30-1.

4. Crojuuuh, B, Myrasuuh, II. 1 Munojesuh, 1. (2010): ,,Benukun u mManu je3uiu: MmoJoxaj
HoBorpukor jesuka y Cpouju‘. V Ipaxtikd 4°° maykdouiov ovvedpiov veoelAnvikdv omovdwv.
HoctymHo Ha http://www.eens.org/EENS_congresses/2010/Stojicic_Vojkan.pdf.

PanoBu caonmrenn Ha CKynoBMMa Mel)yHApOIHOT 3HAYAaja ITAMIIAHU Y U3BOAY:

1. PahenoBuh, A., Mumojesuh, 1. (2013). Multiple-choice tests: guessing or knowing?. Pan
u3noxeH Ha mehyHapoaunom ckymy The 11th International Linguistic Conference. University
of Aegean, Dept. of Mediterranean Studies, Pogoc, 26-29. centemb6ap 2013.

2. Pahenosuh, A., Munojesuh, 1. (2013). Cultural aspect in teaching Greek as an optional
language. Pax usnoxxen Ha melyHapomHom ckymy The 5th Adriatic- lonian International
Conference “Migration and Diaspora”. Technological Education Institution of Epirus,
Department of Business Administration, Urymenunma, 3-5. okrobap 2013.

3. Munojesuh, M. (2011): ,,Ta «ivmrpa tov ¢@outntov g DIAOAOYIKNG Z)YOANG TOV
[Movemotmuiov tov Belypadiov yia v ekuddnon g Néag EMnvikng docog og
yAoooag emhoyns . Iloctep mpesenrtanuja Ha mehynaponnom ckymy 100 AweBvéc Zovédpro
ElMnvicng IMwoooloyiag 2011. Anupoxpiteo [Mavemotmjuo ®Opdkng, Kopommvn, 1 - 4
YentepPpiov 2011.

4. Muwuojeuh, . u Hormmh, JI. (2010): ,,PeTopuuku acrmekTw y HaydHOM wu3jiaramy . Pan
u3noxeH Ha MehyHapomHoM ckymy ®uionomka uctpaxkupama jgaHac 2010. dwumomnormku
¢baxynter, beorpan, 26. u 27. HoBembap 2010.

5. Muuojesuh, U. (2010): ,,Reformed teaching of Greek as a second foreign language at Faculty
of Philology in Belgrade®. The Second International Conference on Linguistic and Education
(CLIE2). Linguistic and Cultural Diversity within European Learning Communities: Cross-
cultural and Trans-national Perspectives". Xepuer Hosu, 10-12. jyr 2010.

CtpyuHo npeBoheme:

1. ,, beorpaacka tBphasa u rpaacko nosse Kanemernan® To @povpio tov Beliypadiov kou meodio
¢ moAng- Kodeuéykvrov / wznaBaun: JaBHO mpenysehe ,,.beorpancka TBphaBa“, beorpan,
»Kuua“, IlanyeBo; 3a u3naBaua: Jbusbana OOpanoBuh; ayrop: Anekcanngap CranojinoBuh;
aytop Tekcra: OnuBepa Byukosuh; perienzenT u jektop: Mp Csetrnana [lejuh; npesoa: Bana
MunojeBuh; mrrammna: Uarepnpunr, 2009, beorpan
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IV OLIEHA JIA JE KAHAUJAT HOJOBAH JIA PAJIM JTUCEPTALINIY

VBuznom y 6uorpadujy u Oubnuorpadujy KaHauaata, KOMUCHja CMaTpa Ja KaHAWJATKHEA
NBAHA MUNJIOJEBU'R ucniywmaBa cBe yclioBe 3a U3paay JOKTOPCKE IUCepTaIlje.

V OIIEHA NIOJOBHOCTHU NPEJJIOKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA:

3a MeHTOpa je mpemsiokeHa ap Munena JoBaHoBuh, BaHpemanu mpodecop DuIONIOMIKOT
dakynrera y beorpany, Karenpa 3a HeoxeneHncke cryauje.
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AYTOYZTOY 1999. TOMOX A' Ei¢ pvAiunv Niwordov AiPadépo. Athénes:
Fédération internationale des associations d'études classiques, 427-432. ISBN 960-
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auneeucmuxa, 3, Hou Cang (2002), 65-72. ISSN 1451-7124. EnekTpoHCKY BEp3ujy
npupenmita Munena Josanosuh. Hosu Can, 2002.

JosanoBuh, M. (2005), bakxmaumoBa ‘“m3Hanzaxkema’. Résumé « Les inventions » de
Bacchylide. 30opuuk pamoBa npupeauie Jymanka Todanan u Musena JoBanosuh.
Ipumersena runeeucmuxa, 6, Hopu Can (2005), 30-36. ISSN 1451-7124.

Joanosuh, M. (2006), Heku mpumepn KOHTpacTHpama y KEHKEBHOM TeKCTy. Résumé
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u Mwtena JoBanosuh. Ilpumervena nuneeucmuxa, 7, Hosu Can (2006), 349-358. ISSN
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Résumé Les professeurs de langues classiques comme enseignants de sciences dans les
lycées Serbes les plus anciens (la 1% moitié du 19 siécle). 36opuux padosa Hayunoz
ckyna Ilpupoone u mamemamuuke nayke y Cpoa oo 1918. Hosu Cag : Cprcka
akajieMuja Hayka W yMmetrHoctd, Orpanak : IlpupomgHo-maremaTHyku (akynTeT:
Matumna cpncka, 55-70. ISBN 86-81125-54-0

JoBanosuh, M. (2007), IIpuior ucropujaty Kiaacu4Hux jesuka. Summary: A Contribution
to the History of Teaching Greek and Latin in Serbia.. V: Vubenux u nacmaena
cpeocmea. 360pHUK noBoaoM 50 roauHa paga 3aBoja 3a yubeHuke beorpaa: 3aBox 3a
yubenuke, 119-127. ISBN 978-86-17-14911-4
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Epevvntikd Kévpo “Abnva” / Institute for Language & Speech Processing / “Athena”
Research Centre). AOnvo/Athens: 2009. Ilpesox: B. Crojuunh u M. MuseHos,
penaktypa npesojaa: M. Joanosuh u I1. MyraBymh.

JoBanoBuh, M. (2010), Cunecuje u3 Kupene u ynorpebda jesuka - KOHTPAaCTUBHHU MPUCTYII.
Résumé Synésios de Cyrene et son langage - I’analyse contrastive. 36opauk pamoBa
npupenmie [ymanka Touanany 1 Munena JoBanosuh. [Ipumersena nuneeucmuxa, 10,
Hosu Caz (2009), 45-56. ISSN 1451-7124.

Joanosuh, M. (2010), Caa Nnuh {obpomnonuu y KapnoBaukoj rumuasuju. In: Studia
classica Serdicensia. Tom I. Musarum semper amator. Codus: Coduiicku
yHuBepcurert ,,CB. Knmument Oxpuncku, 463-470. ISBN: 978-954-07-3033-2

Jovanovi¢, M. (2011), Jean Psichari et Ferdinand de Saussure, pp.179-193. In: Tavtotnteg
otoV EAANVIKO KOauo (0o T0 1204 éws onuepa). A' Evpomaikd Zuvédpro NeoeAAviKadv
Ymovddv (Cpavada, 9-12 XemtepPpiov 2010). Ilpoktikd, topoc I'. Empuéieio:
Kovotavtivog A. Anuddong. Abnvo, Evporaikn Etaipeio Neogdinvikov Zmovddv,
2011, ocek. 728. / Identities in the Greek world (from 1204 to the present day).
Proceedings of the 4th European Congress of Modern Greek Studies (Granada, 9-12




September 2010). Vol. 3. Edit. by Dimadis K. A. Athens: European Society of Modern
Greek Studies, 2011, pp. 728. ISBN 978-960-99699-5-61. URL http://www.eens.org/
wordpress/wp-content/uploads/2012/05/Identities-in-the-Greek-world-Granada-2010-
Congress-Vol_3-2011-isbn_978-960-99699-5-61.pdf. Pp. 179-193.

JoBanosuh, M. (2011), 13 Xepmecose nanecmpe: npunoe ucmopuju kiacuune Quionozuje
ko0 Cpoa. Résumeé: La philologie classiques chez les Serbes, 287-293. Beorpa:
Ounonomku dakynrer, 293. ISBN 978-86-6153-010-4 [Enexrponcku usBop, 15. 06,
2011] URL http://www.neohelenistika.com/pdf/jovanovic_iz_hermesove palestre.pdf

Jovanovi¢, M. (2012), Klasi¢ni grcki jezik u savremenoj visokoskolskoj nastavi, pp. 379-
388. In: Approaches and Methods in Second and Foreign Language Teaching, edit. by
Akbarov A.& Cook V., Sarajevo: IBU Publications, 579. ISBN: 978-9958- 834- 07-3

JoBanoBuh, M. (2013), ®epaunang ae Cocup — [lapucko TUHTBUCTHYKO APymITBO U KaH
Icuxapu, 131-186. Ferdinand de Saussure et Jean Psichari — maitre et son disciple,
187- 200. ¥V: @epounarno oe Cocup - eex onwme nunesucmuxe.. Ferdinand de Saussure
- siécle de linguistiqgue générale. Ypen. Hdymanka Touanar, Muiaena JoBaHoswuh.
beorpax:  ®unonomkm  ¢dakymrer, 223. ISBN  978-86-6153-009-8 URL
http://www.neohelenistika.com/pdf/jovanovic_ferdinand_de_sosir.pdf

Komucuja cmarpa na npod. ap Muiiena JoBaHoBuh ucnymaBa cBe yCIOBE 32 MEHTOpA OBE
JOKTOPCKE  Jucepramdje 3a o0JIaCT KOHTPAaCTUBHE JIMHTBHCTUKE, CEMaHTUKE U
HEOXEJICHUCTHUKE.

VI OHEHA IOJOBHOCTHU TEME:

VI OHEHA NIOJOBHOCTHU TEME:

1. Ouena Hacs0Ba (popmy.1anmje HA3UBA Te3e)

Komucuja 3akipydyje na je pamgam HasuB Te3e Comamusmu y epukom U CPHCKoOM
@paseonowkom cucmemy TPUKIALAH U J1a J0OPO peNpe3eHTyje CYIITUHY MpeUIoKeHe
TEME MCTPaKHBAbA.

2. Ouena npeaMeTa HCTPAKUBaba (MPodIeMaTHKA)

Onuc teme: Ilpenmer ucTpakuBama JOKTOPCKE IUcEpTalldje KaHAWIATKumbe lIBaHe
Muiojesuh G6uhe paszeononike jeaAuHuUIe y CTaHAAPAHOM MOJEPHOM TPUKOM jE3UKY y
OJIHOCY Ha CPIICKH, ca (JOKYyCOM Ha OHE KOj€ 3a CACTaBHMIy MMajy HEKU JI€O Tela WU
opran (cpue, pyKy, IiaBy...). Ped je o HajppeKBEeHTHHjUM COMATU3MHMMA, KOjU Cy IO
NpPUPOAM CTBapu 00aBE3HW Yy CBAKOM J€3UKy M OTyJa M TE€ KaKo IIOTOJHU 3a
KOHTpAacTHUpame /1Bajy FT€HETCKH HECPOJIHUX jE3UKa.

HajBaxxHuju M3BOp HA IPYKOM 32 HABEJECHY TEMY INPEACTaBIba]y JEHOJE3UYHHU PEUHULIN
Bootavi{oylov (1962), Kpiapag (1995), Aeliko e Kowig Neoeinvikns (1998),
Mnounwviotg  (1998), Teyomovioc-Dutpakng (1995); dpaseomomkn  pedHUIIN
Bhayomoviog (2007), Delicostopoulos (1993), Karagiorgos (1992), Myrasuuh (2007),
Yopavtaxog (1997), Zxatlakn, I1. E. (1983); nBojesnynu peununu bamnah — CtojanoBuh
(2009), Jelic-Kuburidu (2014), Markovi¢ (2001), 3arajar; (2008). 3a ekcuepnupame
peneBaHTHE rpalje 3a cpricku jesuk Kopuctuhe ce Peunux cpnekoe jesuxa (2007), Peunux
CPNCKOXPBAMCKO2 — Kibudicehoe u  Hapoowoe jesuka, |-XIV ~ (1959-1989). Cf.
IpenumunupHu cnucaxk cmpyune iumepamype.
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[Topen HaBeneHWX jENHOJE3MYHMX PEUYHHMKA Omhe KOpUITheHH W JBOJE3WYHU PEUHUIIH
(TPUKO-CPIICKM W CPIICKO-TPYKH) paJd carjie/aBamkba MPOMEHE 3Hauema ca acleKkTa
nujaxponuje. CoMaTru3mu, HaWMme, TpHUNAAAjy HaAjCTapHjeM CEMaHTHYKOM CIIOjy Y
(dpa3eonoruju ¥ UCTOBPEMEHO HAjOpOjHHUjO] Tpymu ¢pa3eojoruzaMa Koje HCKazyjy
OpojHe 4YOBEeKOBe (u3MUYKe M KapakTEepHE OCOOWMHE, €MOIMje W IICHXOJIONIKA CTamba,
MOpaJTHEe BPEIHOCTH UTA. Telo je cBakako HAjOMMXKH TpeaMEeT HE CaMO y CMHCIY
ayTOIICHje HETO W OpHUjEHTAIlMje U Mepe y MPOCTOPY M BPEMEHY (cTape mMepe, Ha puMep
nanay, nedas, rakam, cmona, xeam). MHOTH OJf coMaru3ama Haja3e Ce Y KIaCHYHOM
IPYKOM U HHXOBA C€ €BOJYIMja MOXKE IIPATUTH CBE JI0 JTaHac, OMJIO Ja je ped O u3pazuma
WM 0 KOHTEKCTy. OBaKkBUX HCTpaKWBama, 0e3 003upa Ja M je ped O KIACHYHO]
¢dunosoruju, Wi OaJKaHOJIOTHJU, O cajla HUje OWJIO OCHM CHOpaUvHO, Hajuenihe y
OKBUPY HEKHX IUPHUX HAYYHUX MPOjeKara, ajid He U3 00JacTH HEOXEIEHUCTHKE, TaKo Ja
ce OBaj pall MOXKE CMaTpaTH jeJHUM O] NMPBHUX YHjU j€ MPEAMET UCTPAKUBAHA MOJCPHU
TPUKH je3uK y mopehemy ca CpPICKUM W ca, €BEHTYAIIHO, jOII HEKMM Kao tertium
comparationis. OBakaB HPHUCTYNl yKJbydyje W HecTaHgapaHe (GopMe IPUKOr Koje 4YecTo
300r CBOje apXam4yHOCTH MOTY MPY)KUTH ApAroleHe IOJaTKe y aHAJIW3M IMpOMEHa
CaBPEMEHOT I'PYKOT je3UKa.

[lopen KoHTpacTMBHE aHainu3e U YTBphHBaWa CIMYHOCTH U pa3lidKa ca

MOP(]OJIONIKOT, JIEKCHYKOT U CEMaHTHYKOI acleKTa, Of MOCEOHOr je MHTepeca Kako ce
TPaHCIIOHYjeé CEMaHTHUYKO 3HAueHke, OJHOCHO, KAaKO C€ KOHIENTyalu3yjy MAaTh
¢pazeonornzmu. Kao nmpumep Moxxe ce HaBeCTH IPUMEp JIEKCEME 21a6d, KOja MMa BEJTHKH
JCpUBAIIMOHN TIOTCHIMjaJld M pPa3BUjeHY IOJHUCEMH]y, T€ TpPEACTaBjba jelaH Of
Haj()pEKBEHTHUjUX KOHCTUTYEHaTa OpOjHUX (Pa3eosIOmKUX 00pTa Koje KapakTepulle
n3y3eTHa ceManTuika pasdyhenoct. Hajsehu 6poj dppaseonornsama ca OBUM COMaTU3MOM
pedepupa Ha YOoBeKa M KBaIH(HKYje Ta ¢ Pa3sNIUIUTUX acnekarta: npumep [laipvew to
uoalolta pvald (kamorov)/ 3aepmemu enagy/mosax Hexome; Xovw to pvalo povl
Hszeybumu 2nagy Tokaszyje H3pakaBambe MO3UTHBHUX €MOIMja, KOje Ce CBPCTaBajy y
CeMaHTHYKO Tosbe Jhybas. Dpaseonorusam [laipvw to uvalolta pvold (kdmoiov)l
3aspmemu 2nagy/mo3ax Hekome HacTaje mMeTadopu3allijoM, jep MOjMOBHA Meradopa y
W3BOPHOM JIOMEHY Tiacu [7aea je objekam IIOK y UUJBHOM JOMEHY 3Haum Jbybas je
@usuuka cuna. Y OBOM NpuUMepy yTBpleHa je mapiujajiHa JIEKCHYKa €KBHUBAJICHTHOCT,
Oynyhu na ce y rpukoM je3uKy yHyTap oBe (pa3eosoliKe jeAMHUIIE jaBJba JIEKCeMa MO3aK
YMECTO JIEKCEME TIJIaBa, KOja C€ jaBJba Kao JIGKCMYKA Bapujalbia y CPIICKOM jE3HKY.
®pazeonoruzam Xavw 10 pvald pov/ Mzeyboumu 2nagy HacTaje MeTaQOPUUHUM ITyTEM
CEeMaHTHUYKE TPAHCIO3UIMje TIJle ce IJaBa KOHIENTyalu3yje Kao pasyM, a JbyOaB
KOHIIENITyaJIM3yje YKpIITambeM I0jMOBHUX MeTadopa Jbybas je eybumax kKoumpone W
Jbybae je cmpm. Y OCHOBM MOTHBAIMje je CIMKa 3ajbyOJbeHe ocole Koja je CKJIOHA Jia
U3ryOM KOHTPOJY, MPHUCEOHOCT, pa3yM ajlud W JKUBOT. Takohe, m y OBOM mNpHUMeEpy
yTBpleHa je mapiiujajiHa JeKCHuKa eKBUBaJIEHTHOCT.

HctpaxkuBame ce METOJOJOMIKM 3aCHMBA Ha KOHTPACTUBHO] M KOHIIETITYaJHO]
aHaM3W y OKBHPY KOTHUTHBHE JIMHTBUCTHKE KOja 3a MpEeaIMeT HMa H3ydaBame
KOTHUTHBHHMX (peHOMEHa, Te je HajIoroJHHja 3a aHAIM3Mpame cajp)kaja 3Hadyema
(amcTpakTHUX) MOJMOBA, WJIH pPeuH, Koje, Kao 0jJMOBHE MeTadope, Y Kpajih0] HHCTAHIN
pedepupajy Ha KOHKPETHO HCKYCTBO,. Y TOM CMHCIY HAapOYHUT M3a30B IpeACTaBJba
KOHQPOHTHpame coMaTH3amMa ako Ce€ WMa y BHIY HHUXOB BEIUKH CEMaHTHYKH




MOTEHITM]aja y Kpeupamwy ¢paseonoruzama.

HNako je KOHTpacTHpame OBa JBa je3uka 3HAYajHO Ha TEOPH)jCKOM
OIIITECIMHTBUCTUYKOM HHMBOY, BEPYjEeMO Ja C€ 3aKJby4dlld U PE3yITaTH HCTPAKHUBAMA
MOTYy HCKOPHCTUTH ¥ 3a IparMaTH4ke cBpxe. llpema Hamem MUIUbEHY,
KOHTpacTHpameM OBa JiBa je3MKa MOke ce Johm 10 excrumiupama MelycoOHux
CIIMYHOCTHU U pa3jIMKa CUCTEMAaTCKUM ropehemeM onuca oBux jeauka. OBo MOXKe UMATH U
TEOPHUJCKE W TPAKTHUYHE AaCIEKTe, jep pe3yJTaTH OBOI MCTPAXHMBamka J1ajy OCHOBY 3a
MHOT€ TEOPHUjCKH pEJIEBaHTHE 3aKJbyuyKe, ald MCTOBPEMEHO U 32 NPUMEHY y HACTaBH,
TEOPHjU U Mpakcu npeBohema u Jiekcukorpadguju. YKparko, oBa Tema je 3HayajHa U 3a
TEOPHjCKY U 32 NMPUMEHCHY JHHTBUCTHUKY, a MOCEOHO KOHTPACTUBHY JIMHTBUCTHKY H
TJIOTOIUIAKTHKY Y OKBUPY HEOXEIICHUCTHUKE ca peepEHIINjOM Ha CPIICKHU jE3HK.

Komucuja 3aksbyuyje Aa MpeuioKeH! PEIMET HCTPAKUBAHA CBOjOM
cinokeHomrhy, aktyanHomnhy ¥ 3HauajeM 3aJ10BOJbaBa KPUTEPUjyME 33 U3pay JOKTOPCKE
IUcepTaiyje.
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4. Iln/beBM HCTPaKUBAKA

nbeBu

1. Joxtopcka nuceprauuja Comamusmu y 2pykomM U CPHCKOM (HpazeonrouKom
cucmemy CBOJUM TEOPHJCKMM OKBHUPOM, KPUTHYKOM aHAJIM30M, HCTPAKUBAHEM
U NIPE3CHTOBABEM pe3ylTaTa MMa 3a LWJb JONPUHOC HAYYHOM Ca3HaWBy O O
(b pa3eosoOmKUM CUCTEMUMA Yy CTaHAApIHOM MOJIEPHOM T'PUYKOM jE€3HWKY Y OJHOCY
Ha CPIICKH.

2. TlpemnoxeHo WCTpaKUBambe MMa 3a IHJb Ja YTBPAM CTENEH €KBHBAJCHTHOCTH
onpeheHux comaruzama, umajyhu y BUIYy Aa ce€ je3MUKe CIMYHOCTH U pa3jiMKe
BeoMa jacHO MaHH(ecTyjy Ha HHUBOY (pa3eosoruzaMa je3sMdKHX CHUCTEMa. IITO
MOK€ HMMaTH Kao pPEe3yJlTaT E€BEHTYaJIHO CacTaBJbambe (PPa3eoJIOLIKOr pPEYHHUKA,
300T yera je NCTPaKMBAKE YCMEPEHO Ha PEeNIaTHBHO CIENU(UYHO M0Jbe MMajyhu
y BUJY TpU LIeTUHE: TEOPHjCKY, METOJIOJIOIKY U 6ubnuorpadceky.

3. be3 003upa mTo cy rpyKu U CPIICKU TEHETCKH HECPOJTHM jE€3WIM, OHH NPUTIA/ajy
MH/IOEBPOICKO] 3ajelHUIM je3uKa M, WITO je MOXKJa HajBaXHH]jE, MPOCTOPHO
OJIMCKUM JE€3MYKHM CHCTEMHUMa, TaKO Jla C€ MO)XE TOBOPUTH O (hpa3eosoruju
apeaJia, y OBOM ciy4ajy apeany bankana. Mako Huje moryhe, Gap 3acaja, ToBOpUTH
0 OasikaHCKO] (pa3eoyiorvju, TO HU Y KOM CIIy4ajy HE CME€ CIpeuaBaTH Ja ce
bankan M WeroBW je3unu He carjelajy Kao KOHTaKkTHE 30HE KojuMa IocebaH
KOJIOPUT J1a]y 3ajeJTHUYKA UCTOPU]ja, KYyATypa U MEHTAJIUTET.

4. CmarpaMo /a TEOPHjCKO MCTPaXXHBamke CPIICKOI M TPUYKOT IJIarojia Moke MMaTu
MMIUTAKAIF]j€ Y CAaMOM HAaCTaBHOM IPOIIECY YCBajama IPUKOT Je3UKa Ka0 CTPAHOT.
Wmajyhu y BuMIy TOTEIIKOhM M  HEJOYMHLE Y3POKOBaHE j€3MUKOM
UHTEp(EpPEeHIjoM, pe3yaTaTH OBOI MCTpaXHBakba MOTYy OWTH 3HAYajHU 3a
pelaBame Mpobdiema y mpaxcH.

Xunore3se:

Wspana noxrtopcke te3e Comamusmu y 2puykoM U CPHCKOM (Ppazeonioukom CUcCmemy
MIPETIIOCTaBJba OTNCEKHH]E EMITUPH]CKO UCTPAKUBAKE, Y CMUCIY KOHTPACTHBHE aHAJN3e
coMarnl3ama y l"p‘-IKOM nu CpHCKOM jeSI/IKy Ca aCIICKTa KOTHUTHUBHC JIMHI'BUCTHUKE, KAKBOT
0 caga HUje OWIO HEKOT, OCMM HEKHX CIIOpaJUYHUX TOKYyIlaja, Ma CaMUM THUM
npeAcTaB/ba ofpeheH TOmpUHOC KOHTPACTUBHUM CTyAHMjamMa TPUYKOT U CPIICKOT je3WKa
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Ka0 M KOTHUTHBHO] JUHTBUCTHIM. OCHM Tora nMa M NMpaKTHYHM 3HA4Yaj y U3ydaBamy
IPYKOT Kao CTPAHOT je3MKa Kao Uy JieKkcukorpaduju Oyayhu ga oBo HCTpaKUBAHE MOXKE
IPEICTaBJbAaTH OCHOBY 3a PaJl Ha (pa3eoIOMIKOM PEUHUKY.

5. OuekuBaHH pe3yJTATH:

[MpernocraBsba ce na he pe3ynraTh KOHTPACTUBHOT MCTPaXHUBamkha M TEMEJbHE aHAJIHM3e
KOpIlyca TOTBPIUTH TIOCTaBJbEHE XHUIIOTE3e, Te Ja he OWTH J0Ka3aHe H3pa3uTe
CIIMYHOCTH, M W pa3liuKe, Tpuke U cprcke (paseonoruje. Oyekyje ce ma he oBo
HCTpaXHBame AaTH ojpeheHe 3akpydke koju he Hahu CBOjy NMpUMEHY Y HAacTaBHOM
MPOLIECy yCBajama TPUKOT je3MKa Kao CTPAHOT M y 00JiacTu npeBohema, Te Ja OM OHH
MOIJIA OMTH TeMeJb OynyhnX KOHTPACTHBHUX UCTPAKHBAA.

6. Ilaau pana

Ha ocHoBy 110 cayia HaBeneHor npeaBul)eHa je cieneha cTpykTypa paja.
[IpBu neo mpencraBiba yBOA y Te3y, YKJbydyjyhw cymapaH mperien Jocalallibux
UCTPAXUBAbA.

2.V npyrom neny JaT je TEOpUjCKH Ipuka3 (paseosioruje, jeHe oJ rpaHa JMHIBUCTHKE
Ka0 M TOJ00JIaCTH JIEKCHUKOJIOTHje, TIOTOM CHCTEMaTHYaH NpUKa3 JAepuHULNMja U
knacudukanuje ¢ppazeonoruzama.

3. Tpehu nmeo mocBeheH je KOTHUTHBHO] JIMHTBUCTHIIM M TIOJMOBHO] MeTadopu Kao
MEXaHU3MY KOHIICTITyaJIH3allHje.

4. YerBpTH N1€0 3ay3uMa KOHTPACTMBHA M KOHIIENTYaJIHA aHAJM3a COMAaTU3ama TpYke U
cpricke (ppazeonoruje.

5. Y 3akibyuky pana, Ouhe pe3suMupaHu pe3yiTaTd UCTpaXKUBama M Ouhe ykazaHo Ha
IpaBlLie 1aJbel UCTPAKHUBAA OBE HAYYHE 00JIACTH.

6. Ilocmenmu ne0 YWHE EBEHTyallHM NPWIO3M M CIIHCAaK H3Bopa M KopuirheHe
JUTEparype.

7. Mertoae ucTpakuBama

byayhu na je ped o KOMIapaTHBHOM HCTpaKUBamwy, KOje y3UMa y OO3Up HE caMo
CIIMYHOCTH M PA3JIMKE CPIICKOT M TPUKOI je3UKa, came MO ceOM, Y TEOPHjCKOM CMHUCIY
HETO ¥ FHUXOB OJIHOC, MPUMEHEHA jeé KOHTpAacTHUBHA aHanmm3a. OcuM Tora, paid INTO
KOMIUIEKCHUje aHajM3€ coMaTh3amMa y IpPYKOM M CPIICKOM je3UKy NpUMEHEHA je U
KOHIIETITYaJTHa aHalIn3a Kako Ou ce omadpaHu COMATHU3MH KJIAaCHU(UKOBAIA HA OCHOBY
MOCTYJIMPAaHUX TIOJMOBHUX MeTadopa.




VI1 3AKJbYYAK CA OBPA3JIOJKEHOM OLIEHOM O MMOJJOBHOCTHU TEME U
KAHJIMJATA:
HAIIOMEHA:

Ha ocHOBy HaBeseHux mojataka o kanauaary, Kommucuja koHcTaryje na je VBana
MunojeBuh ogo0Ha 3a U3paay JOKTOPCKE AMCEpTAIIHje.

Ha ocHOBy mocTaB/beHUX LMJbEBA U OUEKMBAHMX pe3ynrara, Komucuja KoHCTaTyje 1a
je npemioxena tema Comamusmu y 2pukoM U CPpRncKoM Gpaszeonoukom cucmemy nojaoOHa 3a
u3paay AOKTOPCKE MAWcCepTaluje y OOJacTH KOHTPACTUBHE JIMHTBHCTHUKE, CEMaHTHUKE U

HCOXCIICHHUCTHKC.

Ha ocHOBY HaBeZieHHX MOjaTaKa o MpeiokeHoM MeHTopy, KomucHja koHcTaryje aa je
1np Munena JoBanoBuh 1moo0Ha 32 MEHTOpA NIPEIOKEHE TOKTOPCKE AMCEPTAIIH]E.

Ha ocnoBy wusneror, Komwmcuja mpemiaxe HacraBHo-HayuyHom Behy @wronomikor

q)aKy.]'ITeTa yHI/IBCp?»I/ITeTa y Beorpany Ja JOHECEC IIO3UTUBHY OLCHY O HO,[[O6HOCTI/I

KaHAuIaTKube ViBane MuiojeBuh u peaioxkeHoj TeMu JoKTopcke auceprauuje Comamusmu

Y 2PUKOM U CPNCKOM (Ppazeosiowkom cucmemy, a Jla ce€ 3a MEHTOpa MMeHyje ap MuueHa

JoBanoBuh, Banpenuu npodecop dunonomkor gakynrera YHuUBep3urtera y beorpany.

I[TOTIIMCH YITAHOBA KOMUCUIJE

1. np Munena JoBanoBuh, BaHpeHU ITpodecop

2. np llpeapar MytaBuyuh, go1EeHT

3. 1p Pajua /Iparuhesuh, pegosuu npodecop

4. np Kocrac Kanakuc, noueHt

5. np Anbenka IlejoBuh, Banpeauu mpogecop




